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La Thuile è la collezione legno di Sichenia che interpreta 
l’eleganza naturale del materiale ligneo in una chiave 
contemporanea e sofisticata. Le superfici sono animate 
da venature delicate e leggere increspature che 
arricchiscono la materia di profondità visiva e tattile. Un 
sottile effetto luminoso valorizza i dettagli, restituendo 
un’estetica autentica e raffinata.

Una collezione pensata per ambienti accoglienti e 
moderni, dove calore, equilibrio e versatilità convivono 
in perfetta armonia.

La Thuile is Sichenia’s wood-look collection that interprets 
the natural elegance of timber through a contemporary 
and refined lens. The surfaces are enhanced by delicate 
grain patterns and subtle undulations, adding visual 
and tactile depth to the material. A soft luminous effect 
highlights the details, delivering an authentic and 
sophisticated aesthetic.

A collection designed for welcoming, modern interiors, 
where warmth, balance and versatility coexist in perfect 
harmony.

La Thuile ist die Holzoptik-Kollektion von Sichenia, die die 
natürliche Eleganz des Materials in einer zeitgemäßen und 
anspruchsvollen Form interpretiert. Die Oberflächen sind 
geprägt von feinen Maserungen und sanften Wellenstrukturen, 
die dem Material visuelle und haptische Tiefe verleihen. Ein 
dezenter Glanzeffekt hebt die Details hervor und sorgt für eine 
authentische und elegante Ausstrahlung.

Eine Kollektion für moderne, einladende Räume, in denen 
Wärme, Ausgewogenheit und Vielseitigkeit harmonisch 
zusammenfinden.

La Thuile est la collection effet bois de Sichenia qui interprète 
l’élégance naturelle du matériau ligneux dans une approche 
contemporaine et sophistiquée. Les surfaces sont animées par 
des veinures délicates et de légères ondulations, apportant 
profondeur visuelle et tactile à la matière. Un subtil effet lumineux 
met en valeur les détails, offrant une esthétique authentique et 
raffinée.

Une collection pensée pour des espaces accueillants et modernes, 
où chaleur, équilibre et polyvalence se rencontrent en parfaite 
harmonie.

LA THUILE
L’ESSENZA PIÙ VERA DEL LEGNO, TRA LUCE E MATERIA.
DEPTH, LIGHT, AND THE TRUE NATURE OF WOOD.
PROFONDEUR, LUMIÈRE ET LA VÉRITABLE NATURE DU BOIS.
TIEFE, LICHT UND DAS WAHRE WESEN DES HOLZES.
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Il reparto Ricerca e Sviluppo Sichenia modella la 
superficie autentica del legno evocandone l’usura 
naturale generata dal tempo e dal calpestio.

La struttura, tridimensionale e mai uniforme, è 
caratterizzata da micro-variazioni che dialogano con 
la luce in modo dinamico. Le aree in rilievo presentano 
una finitura compatta e luminosa, mentre le zone più 
profonde mantengono una texture più grezza, materica 
e opaca.

Sichenia’s Research & Development team recreates the 
authentic feel of wood, capturing the natural wear shaped 
by time and footsteps.

The surface features a three-dimensional, intentionally 
irregular structure enriched with subtle variations that 
interact dynamically with light. Raised areas appear 
smoother and more luminous, while the deeper sections 
retain a raw, matte texture that enhances the material’s 
tactile depth.

Die Forschungs- und Entwicklungsabteilung von Sichenia 
interpretiert die authentische Holzoberfläche neu und bringt 
die natürliche, durch Zeit und Nutzung entstandene Patina zum 
Ausdruck.

Die dreidimensionale, bewusst ungleichmäßige Struktur ist von 
feinen Nuancen geprägt, die lebendig mit dem Licht spielen. 
Erhabene Partien wirken kompakter und leicht schimmernd, 
während vertiefte Bereiche eine rauere, matte und besonders 
materialbetonte Optik bewahren.

Le département Recherche & Développement de Sichenia 
réinterprète l’authenticité du bois en évoquant l’usure naturelle 
façonnée par le temps et le passage.

La surface présente une structure tridimensionnelle, 
volontairement irrégulière, animée par de subtiles variations qui 
interagissent avec la lumière. Les zones en relief se distinguent par 
un aspect plus compact et lumineux, tandis que les parties plus 
profondes conservent une texture brute, mate et intensément 
matière.

LA TECNICA
THE TECHNIQUE . LA TECHNIQUEDIE . TECHNIK

. 
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FORMATI E COLORI
SIZE & COLORS . TAILLE & COULEUR . GRÖSSE & FARBE

La collezione La Thuile è 
disponibile nei formati 
20×120 e 30×120, ideali per 
pavimenti e rivestimenti dal 
linguaggio contemporaneo 
e naturale. A completare la 
proposta, lo Chevron 9,7×53 
cm, prodotto internamente 
da Sichenia, rappresenta 
l’elemento distintivo della 
collezione: una soluzione 
dal forte impatto estetico 
che consente composizioni 
dinamiche ed eleganti, in 
dialogo costante con le 
essenze lignee di ispirazione.

The La Thuile collection is 
available in 20×120 and 
30×120 formats, ideal for 
floors and wall coverings 
with a contemporary, 
natural appeal. 
Completing the range 
is the Chevron 9.7×53 
cm which represents the 
distinctive element of the 
collection: a high-impact 
solution that allows for 
elegant and dynamic 
compositions, in constant 
dialogue with the wood 
essences that inspired it.

La collection La Thuile 
est proposée dans 
les formats 20×120 et 
30×120, idéals pour les 
sols et les revêtements 
muraux au style naturel et 
contemporain. La gamme 
est complétée par le 
Chevron 9,7×53 cm véritable 
signature de la collection : 
une solution à fort impact 
esthétique qui permet des 
compositions élégantes et 
dynamiques, en dialogue 
constant avec les essences 
boisées d’inspiration.

Die Kollektion La Thuile ist in 
den Formaten 20×120 und 
30×120 erhältlich und eignet 
sich ideal für Boden- und 
Wandbeläge mit natürlicher, 
zeitgemäßer Anmutung. Ergänzt 
wird das Sortiment durch das 
Chevron-Format 9,7×53 cm, das 
von Sichenia intern gefertigt 
wird und als charakteristisches 
Element der Kollektion gilt: 
eine ausdrucksstarke Lösung 
für elegante und dynamische 
Verlegemuster, im ständigen 
Dialog mit den inspirierenden 
Holzarten.
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Ret - MATT MATT

9mm

30x120 
12”x48” 

20x120 
8”x48” 

9,7x53 Chevron 
4”x21” 
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La posa a chevron restituisce un disegno a “V” elegante 
e dinamico, capace di dare ritmo e profondità agli spazi. 
Può essere realizzata con diverse soluzioni compositive: 
in modo tradizionale con la classica spina ungherese 
o con i listelli accostati per un effetto più lineare e 
contemporaneo. Può combinarsi anche con gli altri 
formati della serie.

Lo Chevron della collezione La Thuile garantisce 
precisione e continuità grazie ai bordi ad angolo 
retto, che permettono fughe ridotte e accostamenti 
perfetti. Nelle pagine tecniche finali del catalogo 
sono disponibili gli schemi di posa dedicati, pensati 
per guidare progettisti e posatori nella corretta 
realizzazione del modulo.

The chevron installation creates an elegant V-shaped 
pattern that adds movement and depth to any space. It 
can be achieved through different layout solutions: the 
traditional Hungarian point pattern or by aligning the 
planks for a cleaner, more contemporary look. It can also 
be combined with other sizes from the collection.

The Chevron design from the La Thuile collection 
ensures precision and visual continuity thanks to its 
square-cut edges, allowing for minimal joints and 
perfectly aligned surfaces. Dedicated installation 
diagrams are provided in the technical section at 
the end of the catalogue, offering clear guidance for 
designers and installers.

Die Verlegung im Chevron-Muster erzeugt ein elegantes 
V-förmiges Design, das Räumen Dynamik und Tiefe verleiht. Sie 
kann auf verschiedene Weise umgesetzt werden: klassisch als 
ungarischer Fischgrätverband oder mit nebeneinander verlegten 
Dielen für einen klareren, moderneren Effekt. Auch eine 
Kombination mit anderen Formaten der Serie ist möglich.

Das Chevron-Format der Kollektion La Thuile steht für höchste 
Präzision und optische Kontinuität. Dank rechtwinkliger 
Kanten sind schmale Fugen und exakte Übergänge möglich. 
Spezielle Verlegepläne finden sich im technischen Anhang des 
Katalogs und bieten Planern sowie Verlegern eine zuverlässige 
Orientierung für die fachgerechte Umsetzung des Moduls.

La pose en chevron crée un motif en V élégant et 
dynamique, apportant rythme et profondeur aux espaces. 
Elle peut être réalisée de différentes manières : avec 
la traditionnelle pointe de Hongrie ou en alignant les 
lames pour un rendu plus linéaire et contemporain. Elle 
peut également être associée aux autres formats de la 
collection.

Le Chevron de la collection La Thuile garantit précision 
et continuité visuelle grâce à ses bords à angle droit, 
permettant des joints réduits et des alignements 
parfaits. Les schémas de pose dédiés sont disponibles 
dans les pages techniques finales du catalogue afin 
d’accompagner efficacement architectes et poseurs dans 
la mise en œuvre du module.

CHEVRON
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PINO
Luminosa e delicata, questa essenza esalta la 
naturalezza del legno con discrezione ed equilibrio.

Bright and delicate, this shade enhances the natural 
character of wood with balance and subtlety.

Lumineuse et délicate, cette teinte souligne la 
naturalité du bois avec discrétion et équilibre.

Hell und zurückhaltend – diese Farbe unterstreicht die 
natürliche Wirkung des Holzes mit Leichtigkeit und 
Balance.
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Pino  30x120 . 12”x48” Ret - MATT
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Pino  9,7x53 . 4”x21” Chevron MATT
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ROVERE
Una cromia equilibrata e versatile, capace di dialogare con 
stili diversi mantenendo un’estetica autentica.

An even and versatile tone, able to adapt to different 
styles while maintaining an authentic look.

Une couleur équilibrée et polyvalente, capable de s’adapter à 
différents styles tout en conservant une esthétique authentique.

Ein ausgewogener und vielseitiger Farbton, der sich unterschiedlichen 
Stilrichtungen anpasst und dabei authentisch bleibt.
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Rovere  20x120 . 8”x48” Ret - MATT
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Rovere  9,7x53 . 4”x21” Chevron MATT
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FRASSINO 
Calda e avvolgente, richiama le sfumature più ricche delle 
essenze lignee, donando carattere e profondità agli spazi.

Warm and enveloping, it recalls the richer nuances of 
fine woods, adding depth and character to spaces.

Chaleureuse et enveloppante, elle évoque les nuances les plus riches des bois 
précieux, apportant profondeur et caractère aux espaces.

Warm und einladend, erinnert sie an die reicheren Nuancen edler Hölzer 
und verleiht Räumen Tiefe und Charakter.
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Frassino  9,7x53 . 4”x21” Chevron  MATT
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Frassino  30x120 . 12”x48” Ret - MATT
Frassino  20x120 . 12”x48” Ret - MATT
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DOUSSIÉ 
Decisa e profonda, esprime una personalità forte e 
contemporanea, ideale per ambienti dal carattere marcato.

Bold and deep, it expresses a strong, contemporary 
personality, ideal for interiors with a distinctive character.

Intense et affirmée, elle exprime une personnalité forte et contemporaine, 
idéale pour des intérieurs au caractère marqué.

Kraftvoll und tief – ein Farbton mit starker, zeitgemäßer Persönlichkeit für 
Räume mit markanter Ausstrahlung.
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Doussié  9,7x53 . 4”x21” Chevron MATT
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Doussié  20x120 . 8”x48” Ret - MATT
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PINO

ROVERE

LA THUILER10
A+B
MATT

151281 - 20x120 . 8”x48” 
Ret - MATT

151301 - 9,7x53 . 4”x21” 
Chevron MATT

151271 - 30x120 . 12”x48” 
Ret - MATT

151283 - 20x120 . 8”x48” 
Ret - MATT

151303 - 9,7x53 . 4”x21” 
Chevron MATT

151273 - 30x120 . 12”x48” 
Ret - MATT

151371 - Pino
151373 - Rovere

PEZZI SPECIALI 9MM . SPECIAL PIECES . PIÈCES SPÉCIALES . SPEZIALTEILE

Battiscopa  
6x120 . 2”x24” Ret - MATT

151351 - Pino
151353 - Rovere

Angolo Gradino Costa Retta Dx
33x120 . 13”x48”  Ret - MATT

151361 - Pino
151363 - Rovere

Angolo Gradino Costa Retta Sx
33x120 . 13”x48”  Ret - MATT

151341 - Pino
151343 - Rovere

Gradino Costa Retta
33x120 . 13”x48”  Ret - MATT

ALTA
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FRASSINO

DOUSSIÉ

LA THUILER10
A+B
MATT

151282 - 20x120 . 8”x48” 
Ret - MATT

151285 - 20x120 . 8”x48” 
Ret - MATT

151272 - 30x120 . 12”x48” 
Ret - MATT

151275 - 30x120 . 12”x48” 
Ret - MATT

151302 - 9,7x53 . 4”x21” 
Chevron MATT

151305 - 9,7x53 . 4”x21” 
Chevron MATT

151372 - Frassino
151375 - Doussié

PEZZI SPECIALI 9MM . SPECIAL PIECES . PIÈCES SPÉCIALES . SPEZIALTEILE

Battiscopa  
6x120 . 2”x24” Ret - MATT

151352 - Frassino
151355 - Doussié

Angolo Gradino Costa Retta Dx
33x120 . 13”x48”  Ret - MATT

151362 - Frassino
151365 - Doussié 

Angolo Gradino Costa Retta Sx
33x120 . 13”x48”  Ret - MATT

151342 - Frassino
151345 - Doussié

Gradino Costa Retta
33x120 . 13”x48”  Ret - MATT

SVILUPPO GRAFICO / PATTERNS 
	    
30x120 	 20 Facce differenti / Different Patterns 
20x120 	 30 Facce differenti / Different Patterns
9,7x53	 120 Facce differenti / Different Patterns
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CORRIDOI . CORRIDORS . LES COULOIRS . FLURSCHEMI DI POSA . LAYING SKETCH . SCHÉMAS DE POSE . MODULVERLEGUNGSBEISPIELE . LEGSYSTEMEN

SP01F03   9,7x53 = 100% 

SP0AC39   Chevron DX-SX 9,7x53 =  84,12% / 20x120 = 15,88% SP0AC40   Chevron DX-SX 9,7x53 =  72,60% / 20x120 = 27,40%

SP0AC41   Chevron DX-SX 9,7x53 =  57% / 20x120 = 43%

Larghezza ≈ 150 - 180 cm Larghezza ≈ 180 - 220 cm Larghezza ≈ 220 - 280 cm

SP0AC42   Chevron DX-SX 9,7x53 =  66,54% / 20x120 = 33,44% SP0AC43   Chevron DX-SX 9,7x53 =  72,60% / 20x120 = 27,40%

SP01F18   9,7x53 = 100% 

Per una resa estetica migliore, è consigliabile aprire diverse scatole contemporaneamente e mescolare piastrelle provenienti da scatole diverse.
For a better aesthetic installation, it is advisable to open several boxes at the same time and mix tiles from different boxes.
Pour un meilleur rendement esthétique, il est conseillé d’ouvrir plusieurs cartons en même temps et de mélanger les carreaux de différents cartons.
Um ein besseres ästhetisches Ergebnis zu erzielen, empfehlen wir Ihnen, mehrere Kartons gleichzeitig zu öffnen und Fliesen aus verschiedenen
Kartons zu mischen.
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30x120 
12”x48” Ret - MATT 4 1,440 28,600 36 51,840 1050

20x120 
12”x48” Ret - MATT 6 1,440 27,360 36 51,840 1004

9,7x53 
4”x21” Ret - MATT 16 0,822 20,000 40 32,880 820

6x120 
2”x24” Battiscopa Ret - MATT 7 0,540 11,800 50 25,200 613

33x120 
13”x48” Gradino Costa Retta  Ret - MATT 2 0,792 19,600 - - -

33x120 
13”x48” Angolo Gradino Costa Retta Sx-Dx  Ret - MATT 1 0,396 10,600 - - -

  FORMATI . Sizes . Formats . Formate Pz x m2 x *kg x   x m2 x *kg x 

  PAKING LIST

* Peso medio al netto dell’imballo . Average weight, net of packaging . Poids moyen, net d’emballage . Durchschnittliches Gewicht nach Verpackung

DESTINAZIONI D’USO CONSIGLIATE 9MM 
Examples of applications suggested . Domaines d’utilisation conseillés . Empfohlene Anwendungsbereiche

PIASTRELLE IN GRES PORCELLANATO - STONEWARE PORCELAIN TILES
Conforme alla norma EN 1441 1 Appendice G gruppo BIa Conforme alla norma ISO 13006 Appendice G gruppo BIa
Compliant with standards EN 14411 annex G group BIa Compliant with standards ISO 13006 annex G group BIa

Spessore 9mm  Thickness 9mm 

CATTERISTICHE TECNICHE
Technical features Norma

Standard
Valore prescritto dalle norme

Values required by the standard

Valore Sichenia
Sichenia values

Ret Matt

Lunghezza e larghezza 
Lenght and width

UNI EN ISO 
10545/2 

Rettificato . Rectified  
± 0,3 % (max ± 1 mm)

Conforme 
Compliant

Spessore 
Thickness

UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 5 % (max ± 0,5 mm)

Conforme 
Compliant

Rettilineità spigoli 
Warpages of edges

UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 0,3 % (max ± 0,8 mm)

Conforme 
Compliant

Ortogonalità 
Wedging

UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 0,3 % (max ± 1,5 mm)

Conforme 
Compliant

Planarità 
Flatness

UNI EN ISO 
10545/2

Rettificato . Rectified  
± 0,4 % (max ± 1,8 mm)

Conforme 
Compliant

Assorbimento % d’acqua 
Water absorption

UNI EN ISO 
10545/3 ≤ 0,5 % ≤ 0,1 %

Resistenza alla flessione 
Bending strength

UNI EN ISO 
10545/4 ≥ 35 N/mm2 Conforme 

Compliant

Resistenza Abrasione profonda
Resistance to deep abrasion

UNI EN ISO 
10545-6 ≤ 175 mm3 ≤ 140 mm3

Sforzo di rottura 
Breaking strength

UNI EN ISO 
10545/4 ≥ 1300 N Conforme 

Compliant

Dilatazione termica lineare 
Linear thermal expansion

UNI EN ISO 
10545/8 < 9,0x10-6 K-1

Resistenza agli sbalzi termici 
Thermal shock resistance

UNI EN ISO 
10545/9

Test superato in accordo con ISO 10545-1
Pass according to EN ISO 10545-1

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Resistenza al gelo
Frost resistance 

UNI EN ISO 
10545/12

Test superato in accordo con ISO 10545-1
Pass according to EN ISO 10545-1

Nessuna 
alterazione 

No alteration

Resistenza alle macchie
Resistance to staining

UNI EN ISO 
10545/14

Classe dichiarata
Declared Class

5   
resistente . 

resistant

Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina 
Resistance to household chemicals and swimming pool salts

UNI EN ISO 
10545/13  

Classe minima B
Minimum Class B A 

Resistenza a basse concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to low concentrations of acids and alkalis

Classe dichiarata
Declared Class LA

Resistenza ad alte concentrazioni di acidi e alcali
Resistance to high concentrations of acids and alkalis

Classe dichiarata
Declared Class HA

Metodo della rampa “calzato” 
Shod Ramp Test 

DIN EN 16165: 
2023  Annex B 

Valore dichiarato 
Declared value   R10

Metodo della rampa a piedi nudi
Barefoot Ramp Test 

DIN EN 16165: 
2023 Annex  A

Valore dichiarato 
Declared value A+B

Metodo del Pendolo
Pendulum Friction Test UNE-ENV 12633 Valore dichiarato 

Declared value --

Coefficiente di attrito
Coefficient of friction (COF)

B.C.R.A 
Rep. CEC/81

D. M. 236/89 del 14/06/89 μ >0,40 per elemento scivolante cuoio 
su pavimentazione asciutta μ >0,40 per elemento scivolante 

gomma dura su pavimentazione bagnata
 > 0,40 wet

Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic coefficient of friction (DCOF)

ANSI 
A 326.3. 2017

ANSIA 326.3. 2017 Requires a minimum value of 0.42 for level 
interior space expected to be walked upon when wet. ≥ 0,42 wet

Stonalizzazione
Shading V2

Fug�a consigliata� (*) 
Recommended joint 

Indoor  ≥ 2 mm

Oundoor  ≥ 5 mm

* Salvo diversa� indicazione dei Codici di Pos�a Nazionali. La� larghezz�a delle fughe deve comunque essere decisa� dalla� Direzione Lavori. 
* The width of grout joints must be established by the installation supervisor, unless grout widths are regulated by national laying standards. 
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La riproduzione, la pubblicazione, e la distribuzione, totale o parziale, di tutto il materiale originale contenuto in questo documento sono espressamente vietate in assenza di 
autorizzazione da parte di Sichenia. Sichenia si riserva di modificare i prodotti senza preavviso, declinando ogni responsabilità relativa a danni diretti o indiretti derivanti da tali 
modifiche. I colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi. Per le informazioni e i dati relativi ai codici, 
imballaggi e pesi occorre sempre consultare l’ultimo listino aggiornato e in vigore.

The reproduction, publication, and distribution, total or partial, of all the original material contained herein is expressly prohibited without the prior consent of Sichenia.
Sichenia reserves the right to make changes to the products without notice, and shall not be liable for any direct or indirect damages arising from any changes. The colours and 
the aesthetic characteristics of the products shown in this catalogue are purely illustrative. For information and data concerning codes, packaging and weight always refer to the 
last updated price list in force.

La reproduction, la publication et la distribution, totales ou partielles, de tout le matériel original contenu dans ce document sont expressément interdites sans l’autorisation de 
Sichenia. Sichenia se réserve la faculté de modifier les produits sans préavis, en déclinant toute responsabilité relative à des dommages directs ou indirects dérivant d’éventuelles 
modifications. Les couleurs et les caractéristiques esthétiques du matériel illustré dans ce catalogue sont fournis à titre purement indicatif.
Pour les informations et les données relatives aux codes, aux emballages et aux poids, il est toujours nécessaire de consulter le dernier tarif mis à jour et en vigueur.

Die vollständige oder auszugsweise Vervielfältigung, Veröffentlichung und Verbreitung des gesamten, in diesem Dokument enthaltenen Originalmaterials, ist ohne Genehmigung 
der Firma Sichenia ausdrücklich untersagt. Sichenia behält sich das Recht vor, die Produkte ohne vorherige Ankündigung zu ändern und haftet nicht für direkte oder indirekte, 
durch eventuelle Änderungen verursachte Schäden. Die Farben und ästhetischen Merkmale des im vorliegenden Katalogs abgebildeten Materials sind rein zur Information und 
nicht bindend. Für Informationen zu den Daten der Codenummern, Verpackungen und Gewichten siehe immer die neuste, jeweils gültige Preisliste.

MADE IN ITALY

Seguici sui nostri social
Follow us

Linkedin Instagram
Facebook

Condizioni generali di vendita
General Sales Conditions

Consigli di posa
Installation tips

Iscriviti alla nostra Newsletter
Subscrive to our Newsletter



Sichenia Gruppo Ceramiche S.p.A.
Via Toscana, 12 - 41049 Sassuolo (Modena) - Italy

Tel. +39 0536.81.84.11 - Fax Italia +39 0536.81.01.05 / export +39 0536.80.08.15
info@sichenia.it - www.sichenia.it




